


























































































































































































































ՀԱՅՈՑ ՄԵԾՆ ԱՌԱԿԱԳԻՐԸ

XII—XIII դարերի մեջ ապրում էր անհաշտ ոգու տեր մի Մարդ, որի անու­
նով հայ ժողովուրդը ժառանգել է «Վարդանա առակները»: Նա ծնվել է Տլուք 
գավառի Մուրաբա բնակավայրում (Հալեպի մոտ), սովորել է Կիլիկիայի Արքա- 
կաղին վանքում, դարձել քարոզիչ, շրջագայել' ձգտելով տարածել իր գաղա­
փարները: Հորդորելով, իւրատելով, ուսուցանելով' նա փորձում էր մարդկանց 
ետ պահել մոլորություններից ու արատներից, ուղղել դեպի ազնիվն ու բարին: 
Հալածանքը, թե երկրի քաղաքական անկայուն դրությունը ստիպում են հեռա­
նալ Այգեկ մենաստանը, այստեղից է ծագում ՎԱՐԴԱՆ ԱՅԳԵԿՑԻ անվանումը: 
Համոզված իր գործի մեծությանը' նա պատգամում է. «Վա՜յ ինձ, մանկո ւնք 
Սիոնի, որ գայք հետ մեր յաշիւարհի, զի ցանգամ տեսանել զձեզ և ոչ կտրեմ, 
զի հողացեակ եմ ի գերեզմանի, ապա գրաւքս այս խաւսիմ ընդ ձեզ մինչև ի 
հինգ և ]եւթն ազգն, և կա'մ հոգովս ի միջի ձերում»:

Անմիջնորղական կապն ունկնդիր ժողովրդի հետ ստիպում էր նրան դիմել 
գեղարվեստի հասկանալի ձևին: Քարոզելու այս նոր հնարն էր դրդում հավատալ 
իր խոսքի հեռահար ուժին, առակները գալիս էին դարերի խորքից' մշտակա բո­
վանդակություն խտացնելով: Դպ մարդկանց գործնական պահանջներն անդրա­
դարձնող բովանդակություն էր: Մարդը և բնությունն այստեղ մի են. կենդանի և 
անկենդան աշխարհը ստանում են ազաբանակաս նշանակություն, կրելով հանուր 
մարդկային բնորոշ գծերը: Այգեկցոլ առակներում իրերի, բույսերի, կենդանի­
ների, մարդկանց շաղկապվածրւթյունը հիշեցնում է նույն շրջանի հայկական 
մանրանկարչությունը, ուր այդ ամենը խտանում է մի զարդանախշում: Դա 
վերացական անսահմանության սոսկական խորհրդանշացումը չէ, այլ կյան­
քային բազմազանություն' անսպառության, փոխակերպումների մեջ, անսահ­
մանություն իր թանձրացյալ դրսևորումներում: Անխզելիորեն ձուլվերւվ բնու-



АРМЕНИИ ВЕЛИКИЙ БАСНОПИСЕЦ.

В конце XII—начале XIII веков жил Человек, непримиримый ду­
хом, именем его армянский народ унаследовал «Басни Вардана». Ро­
дился он в местечке Марата (близ Алеппо) в области Тлук, учился в 
монастыре Аргакагин в Киликии, стал проповедником, путешествовал, 
стремясь распространить свои идеи. Увещевая, наставляя и поучая, он 
стремился уберечь людей от заблуждений и пороков, направить их на 
путь добра и справедливости.

Преследования, а может, шаткое политическое положение страны 
вынудили его удалиться в Айгекский монастырь, отсюда и прозвище 
его—Вардан Айгекци. Убежденный в величии своих деяний, он завещал: 
«Горе мне, сыны мои, что придете в мир после меня, ибо захочу 
узреть вас и не в силах буду, ибо буду уже прахом в могиле своей, посе­
му обращаюсь к вам, к пятому и седьмому поколениям, письменами 
своими и тем буду душою с вами».

Непосредственное общение с народом, внимающим ему, вынудило 
Айгекци избрать доступную художественную форму. Такой метод про­
поведи заставлял верить прореческой силе своего слова; басни заключали 
в себе идущий из глубины веков вечный смысл. Смысл этот отражал 
насущные требования людей Человек и природа слиты здесь воедино; 
живой и неживой мир приобретают аллегорическое значение, вобрав в 
себя характерные общечеловеческие черты. Взаимосвязанность вещей, 
растений, животных, людей в баснях Айгекци напоминает армянскую 
миниатюру того же периода, где все эти элементы сконцентрированы в 
одном орнаменте. Это не сугубо символичная абстрактность беспре­
дельности, а жизненное многообразие, неисчерпаемость в бесконечных 
трансформациях, безграничность в ее конкретных проявлениях. Нераз­
рывно сливаясь с природой, где нет какого-либо предпочтения ему, че­
ловек узнает себя таким, каков он есть, а не таким, каким завещан в 
канонических писаниях. Это — тот путь самопознания, который привел 
к Ренессансу.



թյանը, ուր որևէ գերադասություն չկա նրա համար, մարդը սկսում է ճանաչել 
իրեն այնպես, ինչպես է' և ոչ թե այնպես, ինչպես պվանդված է կանոնական 
Մատյաններում: Ինքնաճանաչության այն ուղին, որը տարավ դեպի Վերածնու­
թյունը: Ազատ ու անկաշկանդ պատկերումը խտացնում էր մարդու վառ, ծաղկ­
ման ուժերով լի այն տարերքը, ստեղծագործական այն հրճվանքը, այն ժպի­
տը, որն ազդարարում էր մոտալուտ ազատագրումը միջնադարի մռայլ ու երկա­
րատև բռնատիրությունից:

Այգեկցին պարզ ու կենսալի պատմություններով ձգտում էր գրավել 
ունկնդրին, չխուսափելով սոցիալւսկան խոր հակասությունների վերհանումից: 
Նա կամ վերցնում էր ժողովրդից, շարադրում, մշակում, կամ ստեղծում ինք­
նուրույնաբար' ժողովրդական ոգուն համապատասխան, սեղմ ծավալի մեջ հա­
րուստ խորքով: Առակով ու անեկղոտււվ, ծաղրով ու ծիծաղով ժողովուրդը իր 
ստորացման, իր կեղեքման պարտքն է հատուցում մեկը մյուսից վատ իշխա­
նավորներին («Իշխան և այրի կին»): Վերինի անքննելի խորհուրդի, սրբերի 
հրաշագործությունների, անդրաշխարհի սարսափների հակակշիռը կարող էր 
լինել առակի անգամ մի տող. «Ով աստված, մի՞թե չկարողացար էշը կովից 
տարբերել»: Իսկ երկրի, տիեզերքի պաշտոնապես վավերացված պատկերը 
հանդես է գալիս որպես անբեկանելի անհրաժեշտություն' կույր ու անմռունչ 
հնազանդություն պարտադրելով: Ամեն ինչ պետք է ընկալվի որպես աստծու, 
այդ բացարձակ, հավերժական, անփոփոխ մեծության գործունեության սոսկա­
կան արդյունք: Բայց թեև դրսից կարծես ամեն բան կարգին է, ներսից սկսվել 
է անխուսափելի փլուզումը, ծիծաղը խոր արմատներ ունի: Ծիծաղը սասանում է 
արարչի ամենակարողության հավատը: Երկնային արքայության խոստումը խա­
բելու ճարպիկ միջոց է միայն: Ժամանակը փոխվում է: Վերևից եկած բոլոր



Свободное, непринужденное изображение заключало в себе ту 
светлую, полную цветущей силы, стцхию человека, то творческое лико­
вание, ту его улыбку, которые предвещали близкое избавление от дол­
гого мрачного деспотизма средневековья.

Айгекци старался увлечь слушателя простыми, жизненными исто­
риями, не уклоняясь и от показа глубоких социальных противоречий. 
Он или брал сюжеты у народа, обрабатывал и излагал, или создавал 
самостоятельно, близко к народному духу, вкладывая в сжатый объем 
богатое содержание.

Басней и анекдотом, иронией и смехом платил народ правителям 
за свое унижение и угнетение («Князь и вдова»). Неисповедимости ис­
тины, нисходящей свыше, чудотворным деяниям святых, ужасам загроб­
ного мира — всему этому противопоставляется даже одна-единствен- 
ная строка басни: «О боже, неужели не смог отличить осла от коро­
вы?». А официально удостоверенная картина мира и вселенной высту­
пает как неоспоримая необходимость, насаждая слепую, безропотную 
покорность. Все в этом мире должно восприниматься только как ре­
зультат творчества бога, этой абсолютной, вечной, неизменной силы. 
Однако, хотя внешне казалось бы все и в порядке, внутри идет неиз­
бежный разрушительный процесс, У смеха глубокие корни. Смех под­
рывает веру во всемогущество творца. Обещание царствия небесного— 
лишь ловкий обман. Времена меняются. Все заветы, преподносимые 
свыше, в жизни приобретают противоположный смысл — охотник хо­
чет содрать шкуру с лисы, лиса же жаждет стать настоятельницей 
птичника («Лиса и охотник»). Не найдя в раю ничего разумного,



վսեմ պատվիրանները երկրի վրա հակառակ տեսք են ստանում— որսորդը աղ­
վեսի մորթին է ուղում հանել, աղվեսն ուղում է դառնալ գավառի հավարած կամ 
թռչնոցի վանահայր («Աղվես հ որսորդ»): Դրախտում ոչինչ բանական 
չգտնեւով, գեղջուկը որոջում է ապրել այս աշխարհում, անգամ աղը շալակած 
բարձրանալու} դժվար սարը («Դրախտ և գեղջուկ մարդ»): Ի հակադրություն 
խոստացված ղրախլոի մարդու իրավունքները սահմանում է իշխողների քմա­
հաճույքը, որ խոսքով ամենայն լավագույնը պարգհում է ժողովրդին, գործով 
դրության տերերին («Աղքատ հ ավետարան») , քանզի բռունցքն է որոշում 
ինչպես բաժանել բարիքները («Առյուծ հ գայլ և աղվես»): Այգեկցու «Աղվեսա- 
վիրքը» ներթաւիանցված է նեխող հասարակության մեջ նորացման անկասելի 
ընթացքի ուժով: Մարդիկ սկսում են զգաստ հայացքով ղննել իրականությունը, 
խաբեական ւղատրանքները դուրս են մղվում նյութական հարաբերությունների, 
զարգացած քաղաքային, աշխարհիկ կյանքի, աղանղավորակաս շարժումների 
հարվածների տակ: Աշխատանքն է հոգևոր գոյատևման հիմքը' պարզ ու հըս- 
տակ հայտնում է «Եկեղեցի և ջրաղաց» սքանչելի առակը: Այստեղից չէ՞ր ել­
նում առակախոս-քարողիչը, երբ խարազանում էր գողությանն ու կաշառակե­
րությունը, նյութական այն հարստությունը, որ մարդկանց մեջ նախանձ ու գըժ- 
տություն է սերմանում: Եթե առակները մի կողմից համընդհանուր նշանակու­
թյուն ունեն, այլաբանական իրենց ձևի մեջ ցւսյտունորեն բացահայտում են 
մարդկային էության տարբեր գծերը, մյուս կողմից ճշտորեն տալիս են տվյալ 
ժամանակաշրջանի իրական-բազմակողմանի պատկերը և անփոխարինելի նյութ 
են հասարակական հարաբերությունները, հակասությունները, բախումները 
պարզաբանելու տեսակետից: Արդ, անգնահատելի է արժեքը նոր, լուսավոր 
աշխարհազգացողության, որի կենդանի ոգին հառնում է Մեծն Վարդանի 
առակներից:

ՍՏԵՓԱՆ ԹՈՓՉՅԱՆ



крестьянин решает жить на этом свете, хотя бы и с трудом, взбираясь 
на гору с грузом соли («Рай и крестьянин»). В противоположность 
обещанному раю, права человека определяют прихоти правителей, 
на словах дарующих все блага народу, деле же — хозяевам положе­
ния («Нищий и евангелие»), поскольку в распределении благ мира 
решающую роль играет кулак («Лев, волк и лиса»).

«Лисья книга» Айгекни проникнута неодолимой силой нового, за­
рождающегося в загнивающем обществе. Люди начинают трезво оце­
нивать действительность, обманчивые иллюзии рассеиваются под уда­
рами материальных отношений, развивающейся городской и светской 
жизни, еретических движений. Труд—вот основа духовного существова­

ния—четко и ясно заявляет прекрасная басня «Церковь и мельница». 
Не из этого ли исходил баснописец-проповедник, бичуя воровство и 
взяточничество, то материальное богатство, которое рождает в людях 
зависть и сеет раздор? Если басни имеют, с одной стороны, общечелове­
ческое значение, ярко раскрывая в аллегорической форме различные 
стороны человеческой сущности, то с другой — дают реальную, 
многостороннюю картину своей эпохи и являются незаменимым ма­
териалом для выяснения общественных отношений, противоречий, 
столкновений. И поистине неоценимо значение того нового, светлого 
мироощущения, живым духом которого проникнуты басни Великого 
Вардана.

СТЕПАН ТОПЧЯН
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